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Molozsva oct. 16-kán 1861. 

A ,„Kronstádter Zeitung" elismeri, hogy a hon- 
egységrőli törvényczikk a törvényesség minden kel- 
lékeivel bir, s meg nem foghatja, hogy a kormány 
„miként tagadhatja meg, egy már megerősitett 

törvényezikktől a maga, többé már nem szüksé- 
gelt jóváhagyását, s akarja azt ezáltal, min- 
den alkotmányos fogalmak ellenére, egyoldalulag 
eltörölni, érvénytelennek nyilvánitani Az önhatal- 
maskodás e sikámlós terére nem akarja a ,Kronst. 
Ztg.« a kormányt követni; s szintoly kevéssé he- 
lyesli, hogy az 1848 május 30-iki országgyülésben 
állitólag uralkodott terroristicus befolyás régi pará- 
zsa fölélesztessék, s hogy a törvény érvényessége 
ellen a szokott módoni kihirdetés hiánya hozatik fel; 
miután egy, ez ügyben általánosan elismert tekin- 
tély, Schmidt Konrád ur, a fejérvári értekezleten 
tartaléktalanul kijelentette, „hogy az 1848-iki erdé- 
lyi országgyülés I. és II. törvényczikkei alkotmányos 
szempontból törvényeknek tekintendőké; a rémitési 
befolyásokra pedig, „hogy alkotmányos szempontból, 
egy törvénynek érvényességét ily kifogások által 
vonni kérdés alá, veszélyes, sőt meg nem állható.4 

Mindezt elismeri és magáévá teszi a „Kronst. 
Ztg.4; de ő azért feltételes uniot akar. 

Mi eleitől fogva rokonszenves figyelemmel ki- 
sértük a brassói német lap magatartását, mely habár 
némi tekintetben el is üt saját nézeteinktől, legalább 
nem teljes negatioja alkotmányunknak. Ezen irányá- 
ban tanusitott figyelmünk késztet és jogosit minket 
arra, hogy fönebbi okoskodását egy pár őszinte 
észrevétellel kisérjük. 

Az unio feltételessége nem ellentéte, sőöt 
éppen kifolyása, nem contrariuma, hanem corollariu- 
ma a honegységi törvényeknek. 

Midőn ugyanis az 1848-iki pozsonyi 7-dik tör- 

vényczikk kimondja, hogy ,Magyarhon Erdély mind- 

azon külön törvényeit, melyek a mellett, hogy 

a teljes egyesülést nem akadályozzák, a nemzeti 

szabadságnak és jogegyenlőségnek kedvezők, elfo- 

gadni és fentartani kész"; midőn az 1848-iki 

kolozsvári I. törvényczikk az ott kinevezett 28 tagu 

bizottmány feladatául azt tűzi ki, hogy „Erdély 

érdekeinek a Magyarországéiba illeszté- 

sén közremunkáljon" : nézetünk szerint magok 

ezen törvények feltételekhez kötötték az elvi- 

leg elfogadott honegység részletes életbelép- 

tetését. 
Ha tehát a „Kronst. Ztg.4 elismeri, hogy az 

unio törvényességét kérdés alá vonni nem lehet, eb- 

ből helyesen nem az lesz vala következtethető, hogy 

,„de azértt, hanem, hogy „éppen azértő felté- 

teles uniot kiván a ,„Kr. Ztg.6 

Azonban ha áll, hogy a honegységi törvények, 

csakugyan törvények, a feltételek részletes 

megállapitásának azon uton és modorban kell végbe- 

menni, melyet azon törvények kijelöltek. 

Mert részünkről olyan törvényt, mely érvényes ugyan, 

de rendelményeivel ellenkezőt tehet és kell csele- 

kedni, fa-vaskarikának tartunk. Mert hazánk törvé- 

nyei szerint, ha szinte rosz is, ha az egész ország 

közvéleményével ellenkeznék is egy törvény , az mégis 

törvény kell hogy maradjon mindaddig, mig ugyan- 

ott és aként, a hol és a mint alkották, el nem tör- 

lik, vagy módositják. És igy jogbölcsészeti szem- 

pontból, érdemes laptársunk okoskodásában ellen- 

mondás van. 
De hogy elmefuttató, szörszálhasogató rabulis- 

mussal ne vádoltassunk, átmegyünk aggódalmának 

politikai szempontbóli vizsgálására s azt kérdjük : 

mivel lát nagyobb biztositékot a "Kronst. Ztg. ab- 

ban, ha Erdélynek már különben is törvényben biz- 

tositott „külön törvényeit egy erdélyi országgyülés, 

mint különálló szerződő féllel kötendő ,„Staats- 

vertraga biztositaná ? Hiszen ha attól tartanak szász 

atyánkfiai, hogy a pesti országgyülésen „majorizálni 

fogná őket a magyar elem : ugyan mondják meg, 

vajjon az a majoritás nagyobb tisztelettel viseltetnék-e 
egy nem tudom minő uton és eszközökkel kimester- 

kélt ,Staatsvertrag4, mint azon szentesitett alaptör- 

vények iránt, melyeket a szabadságérti lelkesedés 

magasztos pillanataiban önmaga jószántából alkotott ? 

S vajjon ha a törvények el nem ismerése, hatályon 
kivül helyezése vagy könnyüszerü változtatása ma- 
gok a hazafiak között is divatos eszmévé vá- 
lik, nem inkább lehet-e attól tartani, hogy az ilyen 
szükségfeletti és kelletlenül feltolt államszerződés 
kilyukgatására, elrongyolására azok, a kik talán 
miatta nem elég kényelmesen érzik magukat, lelki- 
ismereti aggály nélkül fel fognak használni minden 
kinálkozó alkalmat ? 

Mi valóban nem birjuk felfogni, hogy függet- 
len szász publicista minő alapos aggódalmakat táp- 

lálhat egy pesti majoritással szemben, föleg midőn 
az, és egy kilátásba helyzett erdélyi majoritás kö- 
zött kell választania ! 

Köztünk tehát a fennebbiek szerint csak alaki 
nézetkülönbség volna az unió tárgyában; de itt aztán 
igazán el lehet mondani, hogy „forma dat esse rei."* 

S ha már abban, hogy alkotmányunkat, törté- 
nelmi jogainkat megóvjuk, egyek vagyunk; ha a fe- 
lett, hogy mik egy törvény érvényességének eriteri- 
onjai, nincs közöttünk nézetkülönbség : mire való a 
testvéries kiegyezés nagy mnnkáját neheziteni oly 
függelékekkel, melyek azonkivül, hogy a kiindulási 
pontul elfogadott főelvet homlokegyenest megtámad- 
ják, a féltett érdekeknek sem szolgálnak legkisebb 
előnyére. 

Mi tudjuk, hogy a nemes szász nemzet értelmi- 
ségének egy igen tekintélyes részénél találnak visz- 
hangra nézeteink. S mig a „Sieb. Botet és „Her- 
manst. Ztge — ök tudják miért — terrorisáltaknak, 
gyáváknak, renegátoknak nevezik az alkotmányos- 
ság ezen független és elfogulatlan bajnokait: a „Kron- 
stádter Ztgt maradandó érdemü hazafias kötelessé- 
get teljesitne, ha a hatalom kezelőinek uszályvivői- 
hezi tulzott accomodatio helyett, a törvényekhezi ra- 
gaszkodás utógondolatok nélküli jelszavát 
tűzvén ki lobogójára, maga köré csoportositná azon 
férfiakat, kik bizonyára ohajtanának egyszer már 
kevesebb körültekintéssel, azaz őszintébben és hatá- 

rozottabban szólani napjaink nagy kérdéseihez. 

A törvénykezés ügyében. 

Lapunk t. olvasói emlékezni fognak, miként 
azon bizottság kebelében, mely főkormányzó ő nmlga 
által, az igazságszolgáltatásnak hazánk Királyhágón 
inneni részére kiható folyamatba inditása iránti véle- 
ményadás végett volt kinevezve, a polgári magánjog 
alaki részét, a perrendtartást illetőleg kétfelé 
oszlottak volt a vélemények; a mennyiben egyik fél, 
a meglevő törvényekhezi szigoru ragaszkodás s a 
honegységi törvényeknek az erdélyi municipalitások 
fentartására vonatkozó határozmányainak elveiből ki- 
indulva elvileg az 1848 előtti erdélyi eljárás, a 
másik pedig, a honegység eszméjének szorosabb 
értelmezése s a régi törvénykezési formáknak az 
ujabbkori igazságszolgáltatás elveiveli kirívó ellen- 
tétessége szempontjából, az országbirói értekezlet 
munkálatának az erdélyi viszonyokhozi alkalmazása 
mellé nyilatkozott. 

A két véleményfél egyeztetési kisérletei folytán 
azonban közbejött azon döntő irányu esemény, mi- 
szerint az országbirói értekezlet munkálatát, ideigle- 
nes kisegitő gyanánt, nemcsak az országgyülés el- 
fogadta, söt ő Felsége is legk. jóváhagyni méltóz- 
tatott. E közbejött jelentékeny körülményben a bi- 
zottságnak a régi formákhoz főleg csak a tör- 
vényességtőli eltávozás aggodalma miatt 
ragaszkodó tagjai oly támpontot vélvén rejleni, me- 
lyet a törvényhozás mindkét főtényezőjének bele- 
egyezése, habár törvényszabta ünnepélyességgel biró 
irott törvénynyé nem is minősitett, mindenesetre a 
törvénypótló intézkedések lehető legtörvényszerübb 
kellékeivel ruházott fel : hazafias készséggel állott el 
előbbi véleménye mellől, s csatlakozott azon nézet- 
hez, mely szerint az országbirói értekezlet munká- 
latának idevonatkozó része volt körülményeinkhez 
idomitandó. Ehezképest a bizottság a polgári ma- 
gánjog alaki részét illetőleg is egyesitett érte- 
lemmel fogadta el elvileg, alakitotta át némi rész- 
leteiben, s terjesztette fel főkormányzó ő nmlgához 

a többször emlitett országbirói munkálat 24. Sán 
kezdődő határozmányokat. 

A „Kolozsvári Közlönye annak idejében híven 
közlötte az anyagi magánjog, a váltó-, csőd-, hitel-, 
és kereskedelmi ügyek, a bünvádi eljárás, árvaügy, 
betáblázás és birtokátruházás, valamint a volt rend- 
szer idejéből ellátatlanul átjött perek tovább folyta- 
tását illető átmeneti intézkedések iránti megállapodá- 
sokat. E közleményeink kiegészitéseül tehát némi 
szolgálatot vélünk tenni t. olvasóinknak, ha az elő- 
rebocsátott felvilágositó észrevételek után, ide igtat- 
juk az országbirói értekezlet munkálatának a ma- 
gánjog alaki részét tárgyazó §-saira vonatkozó mó- 
dositásokat. 

A 24. és 25-dik §8-ok változatlanul maradnak. 1 
A 26 dik § mint Erdélyre nem alkalmazható, kimarad, 
27. §. Megyékben, vidékeken és székelyszékekben 

a) a partialis szék; ehezképest Fogarasvidékén és Fel- 
sőfejérmegyében is felállitandók a partialis székek 2); Bar- 
docz, Sepsi, Kézdi, Orbai, Miklósvár, Fel- és Alcsik, 
Gyergyő és Kászon külön fiuszékei, 1848 előtti helyeiken 
és hatóságukban, mint altörvényszékek továbbra is fentar- 
tandók; 

b) a megyei, vidéki és székelyszéki derékszék. (A 
szerkezetnek ezen pont alatti további része változatlanul 
marad.) 

28. §. Az Erdélyben is felállitandó külön váltó-tö 
székek. 3) rtöevány 

29. S. A kir. tábla egyuttal mint első folyamodásu 
törvényszék is, a mennyiben ezen ügyek későbbi törvények 
által meg nem szüntetvék, itél mindazon perekben, melyek 

a) a hazai törvények szerint korábban is idetartoztak; 
b) relyekhen a zn törvények szerint ez előtt az 

országgyülés és a kir. kormányszék, mint első fol 
törvényszékek itéltek. olyamodása 

A kir. kormányszék törvényes osztálya egyedül mint 
felebbviteli legfőbb biróság, az ügyek szeporodn által igé- 
nyelt azon modosítással, hogy a váltó-, a fenyitő- és urbéri 
igyek külön szakosztályokban legyenek elintézhetők, magá- 
ban értetvén, hogy mindenik szakosztálynak a törvény által 
meghatározott számu tagokból kell állania. t 

30. 31. 32. SS. marad a szerkezet. 
33. §. Megyében, vidékben, székelyszékben a szemé- 

tartoznak, 12 forint erejéig, egyetlen birtokon belőli feleb- 
bezéssel az alszékre, a községi biróság az ugynevezett falu- 
széke; azontúl az alszék itél sommás és szóbeli eljárás ut- 
ján 500 forint erejéig, ha az ügy főtárgya, kamatot és mel- 
lékes járulékokat ide nem számitva, ezen összeget felül nem 

haladja; idetartoznak továbbá a haszonbérleti, bérleti szer- 
ződések felmondásából keletkezett ügyek, a szolgálati, bo- 

rozdakijártatási, számadási , számvetési keresetek. 
A megyei , vidéki , és széki derékszék itél, a rendes 

szóbeli és rendes irásbeli perek fölött, árvai és bünvádi 
ügyekben, a mennyiben azok a kir. tábla elébe nem tar- 
toznak, ugy szintén az urbéri, tagositási és elkülönitési, a 
telekkönyvi és betáblázási, valamint az ingatlanok ellen in- 
tézett végrehajtást megrendelő, birtokháboritási és visszahe- 
lyezési, restitutionalis ügyekben. Ezen birói illetőség, a tör- 
vény előtti jogegyenlőség elvénél fogva, a nem-nemes sze- 
mélyekre és javakra is kiterjed; azonban a rendezett taná- 
csu városok hatósága alá eső egyének és javak ide nem 
tartoznak. 

34. 35. 36. SS. marad a szerkezet csupán azon önki 
folyó hpzzétáteltek hogy valamint itt, ugy mundenak et 
megyékről van szó, a vidékek és székel ke 
is odaértendők. vezékok 

37. 38. §S. kimaradnak. 
39. §. áll a szerkezet. 
40. §. kimarad. 
41. §. Sommás szóbeli perben a birtokon kivüli fe- 

lebbvitelre nézve az 1848-dik ée fenállott korvenyak k 
tozatlanul hagyatnak. 

Rendes szóbeli és rendes irásbeli ügyekben a felebb- 
vitel történik : 

a) a kir. tábláról a kir. kormányszékhez; 
b) a partialis és derékszéktől, valamint a rendezett 

tanácsu városok törvényszékeitől, az utóbbiakra az ezelőtt 

a kir. kormányszékhez. mgaul 
42. §. marad azon módositással, miszerint a birókül- 

dés jogát a kir. kormányszék gyakorlandja. 
43-144. SS. maradnak változatlanul. s 1eléle 
A telekkönyvekröl szóló egész XII-dik fejezet 

1) Kolozsvárváros oct. 9-diki közgyülésében , kó k - 
nácsbeli közbejöttéveli biróságán s a ktans aalro 
vényszéken kivül. fentartandónak határozta a várostizedek előljáróinak, 
saját tizedeik területére kiható első foku biráskodását 12 a. é. forint meg nem haladó tárgya keresetekben, a végrehajtási cselekvényekig díj- 
talanul egyetlen birtokon belőli felebbezés mellett- Szerk. 

?) Kolozsvármegye a partialis széket eltörölte s 200 forintot meg nem haladó tárgyu kéresetekben szóbeli eljárás utjáni biráskodással a gabirákat segédjeikkel ruházta fel; ugy azonban, hogy itéleteik 

6) Kolozsvárváros kimondotta, hogy az országos váltó-törvényszé- 
váltó kek felállításáig a városi tanács egy szakosztálya a 

elfogadott országbirói munkálat utmt Ma sreat ra 

lyes keresetek folött, ha ezek sommas szoben eljárás alá 

fenállott minden különbség nélkül, a kir. táblához és innen 

belől legyenek felebbezhetők a megyei törvényszékre. Szerk. 
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helyébe jő 145–158. 88. alatt a bizottságnak „az ingat- 

Taz javak dtruááe- körüli eljárásról és az 
adóssági követelések elsőbbség végetti be- 
táblázásáról« szóló s lapunk folyó évi jul. 7-ki számá- 

ban közlött javaslata. 
A XIII. fejezet 159–162. SS. maradnak változatlanul. 

A XIV. fejezet 163 172. S8S. azon módositással, hogy 

a hol árvai szék vagy szolgabirói biróság emlittetik, ott 

mindenütt az illető megyei, vidéki, széki vagy városi tör- 
vényszék értendő. 

A XV. fejezet 1783-1180. S§. maradnak változatlanul. 

A büűnvádi eljárás, valamint az ügyvédkedés ideigle- 

nes szabályozása s a közjegyzőség eltörlése tárgyában ma- 

rad a szerkezet. 
(A váltó, hitel- és kereskedelmi ügyekre vonatkozó 

módositások közelebbröl.) 

ke 

Kolozsvárváros oct. 16 án tartott közgyülésének 
szomornan érdekes tárgyát képezte a f. kir. főkormányszék 
azon intézvénye, melynek kiséretében a cs. kir. pénzügy- 
miniszteriumnak a bélyeg- s örökösödési és birtokátruházási 
illetékek vételét tárgyazó rendeletét küldi le. E rendelet az 
illető tisztviselőket teszi felelősökké a bélyeg- s egyéb ille- 
tékbeli áthágásokért, a felek irányábani minden 
viszkereset fenhagyása nélkül, s az eddigi hiá- 
nyok egyszerü utánpótlására folyó hó végét tüzi ki 
kedvezményi határidőül. Az e felett folyt rövid tanácskozást 
azon levertség lengé át, melyet érezni kell minden alkot- 
mányos honpolgárnak, midőn alkotmányát igy kigunyolva 
s az alkotmányos szabadság élvezhetésének reményével vá- 
lasztott tisztviselőit odakényszeritve látja, hogy a bélyeg- 
pátensben is ismeretlen felelősség rájok erőszakolása követ- 
keztében, vagy törvényszegők legyenek, vagy anyagi exis- 
tentiájukat koczkáztassák. 

Határozat : hogy a képviselőség a f. kir. főkormány- 
székhez felterjesztést teend, melyben kimutatván azt, hogy 
általában maga alkotmányunk alapeszméje, de különösen 
számos törvényeink közül a Leop. dipl. 12- és 13-dik pont- 
jai s az 1791: 11. t.-czik szerint hazánkban sem köz- 
vetlen, sem közvetett adónem más nem lehet, mint 
a melynek összegét, kirovása és felhajtása módját az alkot- 
mányszerü törvényhozás szabja meg, kérni fogja e tör- 
vényellenes rendelet visszavételének eszköz 
lését. Igen természetes, hogy Kolozsvárváros jelenlegi kép- 
viselőségének egyebet határozni, erkölcsi lehetetlenség; de 
azért ki fogná alkotmányelleni bünül róni fel a város tiszt- 
viselőségének , ha engedve a közohajtásnak , hogy a mig 
csak közvetlen erőszak alkalmazása által kényszeritve nem 
lesz, helyét oda ne hagyja, meghajlik a kényszerü- 
ség előtt, s azt az áldozatot, hogy egyenként és együt- 
tesen koczkáztassa vagyonát ismeretlen összegek fejében, 
senki tőle jogosan nem kivánhatván, venni fogja a bé- 
lyeget és illetékeket. Tisztelt polgártársaink bizonyára 
felfogják a jelen körülmények sulyos voltát s ahozképest 
mondanak itéletet tisztviselőik eljárása felett, midőn ezek 
bár vérző szivvel, de követelni fognak oly adónemeket, me- 
lyeknek törvényeink műszótárában neve is ismeretlen ! 

Trapszemle. 
A gratzi „Volkstimmet-nek irják déli Magyarország- 

ból : 
„Báró Keménynek az erd. udv. kanezellárságróli 

visszalépése óta azon hirt olvastuk némely lapokban, hogy 
b. Kemény utódául Mocsonyi Endre ur a megerősbiteit 
birodalmi tanács tagja volna kijelölve. Nem tudjuk, vajjon 
Bécsben valójában gondoltak-e Mocsonyi ur felmagasztalá- 
sára, vagy talán egész tudósitás csak párthivei egyikének 
tollából jutott a nyilvános lapokba: annyi azonban bizonyos, 
hogy az illető lapok, melyek e tudósitást tartalmazták, mo- 
solyogva adattak kézről kézre. A ki Mocsonyi személyisé- 
gét ismeri, könnyen meg fogja magának e jeleket magya- 
rázhatni. Mert ha különben minden képességet meg akar- 
nánk is tagadni Mocsonyitól, egyet meg kell hogy adjunk 
neki, hogy ő az időviszonyokat remélhetőleg jól ki fogja 
zsákmányolni saját előnyére. Az 1848-dik év előtt maga 
Mocsonyi Endre sem tudta, hogy ő román; legalább addig 
soha sem lehetett tőle ilyes nyilatkozatot hallani. Atyja és 
testvére is, kik közül az utóbbi Pesten megbántott szolgá- 
jának gyilkától esett el, mindig önérzettel nevezték magu- 
kat magyar nemeseknek. Most, a nemzetiségi küzdelem kor- 
szakában, azon korszakban, midőn egy lelkiismeretlen poli- 
tika a nemzetiségek egymás ellen uszitásában hiszi a Bécs- 
ben összetajkolt állam mentő eszközét feltalálhatni, nem le- 
het csodálkoznunk, ha oly emberek, kik becses személyisé- 
güknek különben legcsekélyebb súlyt sem birnak kölcsö- 
nözni, hogy ezt elérjék, nemzetiségüket vetik a mérlegbe. 
Hogy ez utóbbi értelemben czéljához juthasson, jónak ta- 
lálta Mocsonyi ur elfelejteni, minő modorban bocsátotta el 
az osztrák császári kormány öt a bánáti földadó-provisori- 
um főnökségéből. Mi hallottunk egy román gyülésről, mely- 
ben Mocsonyi Endre azt nyilvánitotta, hogy ő képes volna 
nemzeteért mindent nélkülözni, még fakérget is enni; de 
nem hallottunk soha Mocsonyinak valamely hazafias tetté- 
ről, és soha sem olvastuk nevét nemzeti vállalatok gyámo- 
litására inditott aláirási iveken, ámbár roppant birtoka van. 
Ugyanazon gyülésben mondotta Moecsonyi E. azt is, hogy a 
román nemzet eddig semmi sem volt, és hogy csak azon 
pillanat óta kezd létezni, midőön ő az élire állott. Az olva- 
sóra bizzuk, ha Mocsonyi szerénységét, vagy a román nem- 
zetre ruházott dicséretet akarja.e inkább bámulni. 
Miután a Schmerling-miniszteriumtól annyi hihetetlen 

dolgot értünk meg, nem tartjuk ugyan teljes lehetetlennek, 
hogy Mocsonyi az erd. udv. kanczellári állomást elnyerje; 
de hogy aztán embere-e ő annak, hogy föleg ezen a leg- 
talpraesettebb diplomatát is próbára tevő időben békét és 

nyugalmat szerezzen az országnak; embere-e annak, hogy 
vakmerő igéretét, miszerint t. i. az erdélyi és bánáti romá- 
nok az ő befolyása következtében választani fognak a bécsi 
reichsrathba, beválthassa : nagyon is kételkedünk. Azonban 
az államminiszter ur kisértse meg ! 
A nemzetiségi kérdéseni folytonos lovaglás zavarba 

hozta mindazok tiszta törekvéseit, kik a honnak öszintén 

dz 
szabadságot akarnak szerezni s fájdalmason kiálthatnánk fel 
gyakran: noli turbare cireulos! Hogy a kormány oly hév- 
vel pártolja a nemzetiségeket, éppen ez az, a mi a legna- 
gyobb gyanut kelti bennünk alkotmányosságának öszintesé- 
ge felől. Ez a kormány, mely sem régi, sem uj törvénye- 
ket nem becsül, mely minden rendszerből, a török kényura- 
lomtól az általános szavazatig, csak azon elemeket veszi 
be, melyeket pillanatnyi czéljai szükségelnek, ez a kormány 
a nemzetiségek „jogait iránt a legregényesebb gyöngédség- 
gel viseltetik, sőt nem is elégszik meg a létezőkkel — ha- 
bár elegendők volnának egy egész világrész számára is - 
hanem még abban fáradozik, hogy uj nemzetiségeket fe- 
dezzen fel. 

Azok, kik törvényes eszközökkel s az értelmiség fegy- 
vereivel akarnak szabad intézményeket kivivni, bizonyára 
sokkal inkább előmozditanák és biztositnák a nemzetisége- 
ket, mint amazok, kik a nemzetiségi kérdést azért állitják 
első sorba, mert semmi egyéb a czéljok, csakhogy minden 
ember saját anyanyelvén nevezhesse magát rabszolgának. 

Ámbár jelenleg a románok igényei üzik alkalmasint a 
legnagyobb zajt, mind a mellett a déli országrészek figyel- 
me sokkal inkább van arra irányozva, a mi a Dunán túl a 
török-szláv tartományokban foly, vagy tulajdonképpen elö- 
készül. Ezen környék szerb népessége sokkal értelmesebb, 
mint a román; sokkal több földbirtok van a kezei közt, s 
a mi legnagyobb dicséretére szolgál, valódi alkotmányos ér- 
zülettől van áthatva, azért a félreértések közte és a magyar 
nemzet közt mindig csak mulékony természetüek lesznek. 
Az alkotmányos élet ezen tapintatosságának lehet tulajdoni- 
tani, hogy a magyarországi szerbek roszalták a zágrábi or- 
szággyülés azon eljárását, midőn ez bizottságot nevezett ki 
a végett, hogy véleményt adjon a Szerbvajdaságnak, Ma- 
gyarország területi joga sérelméveli ujabb felállitása iránt. 
Mit akar ez jelenteni? Békebiró, areopag akare lenni a 
zágrábi országgyülés Magyarország államjoga felett? Hatá- 
rozni akarnak Zágrábban oly kérdések felett, melyek Hor- 
vátországot legtávolabbról sem érintik ? És ezt azon zág- 
rábi országgyülés teszi, mely oly érzékeny volt, valahány- 
szor a Muraköz és Fiume magyar terület gyanánt tekinte- 
tett ? Valóban a zágrábi országgyülésnek hóditási vágyai 
vannak, mik egy európai nagy hatalmat megilletnének, s 
tettei is megfelelők: mind azt cselekszi másokkal, a mit 
nem akar, hogy mások vele cselekedjenek. Például : nem 
akarja Horvátországnuk Magyarországgali egyesülését a nél- 
kül, hogy ezen egyesülés feltételei megállapitnának; de Hor- 
vátországba akarja kebelezni Dalmatiát, Fiumét és a Mura- 
közöt, részint a nélkül, hogy meghallgatná öket, részint ha- 
tározott akaratuk ellenére. 

Azonban ne zsémbeljünk a zágrábi országgyülésre, 
mert daczára gyenge logicájának, daczára parlamenti fegye- 
lembeli hiányosságának, az az érdeme elvitázhatlanul meg 
van, hogy a Schmerling rendszerére nem ült fel s régi al- 
kotmányos intézményeihezi ragaszkodását hangosan és fér- 
fiason kimondotta." 

Schmith O Brien a magyarokról. 
Lapunkbaun is volt emlitve e nevezetes ír honfinak f. 

évi augustus végén hazánkban tett utazása. Most uti benyo- 
másait rajzolja egy angol lapban, s Magyaroszágról többek 
között igy nyilatkozik : 

„Megvallom, a magyarok és a magyar ügy iránt igen 
kedvező előitélettel jöttem Magyarországra. Ezen elfogult 
ságomat minden igazolta, a mit Magyarországoni rövid tar- 
tózkodásom alatt tapasztaltam. Vártam, hogy a magyarok- 
ban férfias és lovagias szellemet találandok, de nem voltam 
hajlandó, a szellemi képzettségnek egy magasabb fokát ten- 
ni fel bennök. Meglepetésemre a szellemi miveltség egy oly 
kiterjedetségére találék , mely sehol Európában nincs tulha- 
ladva. Nem csak Pesten, hanem északi Magyarország leg- 
távolabbi részében is sok egyénnel találkoztam, kik oly fo- 
lyékonyan beszélnek latinul, mint saját nyelvükön. A fran- 
ezia nyelv ismerete a mivelt osztályok közt általános s a 
continenseni utazásom alatt sehol sem találtam oly sok 
egyént, ki angolul tudott volna, mint Magyarhonban. A ma- 
gyarokat nyiltaknak, nemeslelküeknek, vendégszeretőknek 
és kedélyeseknek találtam. Nagy mértékben birják azon tu- 
lajdonokat, melyeket e szóval szoktuk jellemezni : Gentle- 
man. A magyarok nemzeti igényei iránti elővéleményem 
hasonlag erősödött. Tökéletesen igazuk van, midőn vona- 
kodnak, Magyarország érdekeit az osztrák birodalmi tanács 
ellenőrségének alávetni; egy oly gyüűlekezetnek, melyben 
nem biznak, s a melyben ők, ha szinte bizalmat érdemelne 
is, a többség uralma alatt állanának épp ugy, mint Irland 
képviselői állanak az angol többség uralma alatt.* 

Itt miután O' Brien ur dicsérőleg emliti az országgyü- 
lés egyértelmüségét, valamint azon egyetértést is, mely a 
magyarországi katholikusok és protestansok közt létez, pár- 
huzamot von hazánknak Ausztria- s Irlandnak a britt biro- 
dalomhozi viszonyai közt s végül igy szól : 

„Bizonyos vagyok, hogy ön helyeslendi a párhuzamot, 
mely a mi nemzeti igényeink és a magyar népéi közt létez. 
Egy oly engedmény, mely az igazságnak tétetnék Magyar- 
honban, oly előzményül szolgálna, melyet aztán Irlandra 
lehetne alkalmazni; de mellőzve is minden önző tekintetet, 
a szabadság minden barátja sikert kell hogy óhajtson a ne- 
mes nemzet törekvéseinek, mely most abban fáradozik, 
hogy korábbi önjoguságát javitott alakban visszanyerje. Azért 
engedje ön, viszonoznom azon érzelmet, melylyel engem 
egy falusi mulatság alkalmával üdvözöltek a kárpátok kö- 
zelében : Vivat Hibernia ! Vivat Hungaria !4 

A horvát országgyülés felirása. 
(Folytatás.) 

Dalmatia, 1797. october 17-dike óta, midőn a campo 
formioi békeszerződés VI-dik czikke értelmében Felséged 
házának királyi pálczája alá került, a háromegy királyság, 
minden országgyülésén, valamint a közös magyar-horvát 
országgyüléseken folytonos panasz tárgya volt, melyek ama 
királyságra nézve ösi jogkövetelésök ismételt felhozása mel- 
lett a horvát és szlavon királyságokba leendő bekebelezését 
követelték. Igy az 1802-ben apriben Zágrábba hivott or- 

szággyülés a magyar közös országgyülésre küldött követei- 
nek utasitásában ezt adá : 

„Quoniam sub glorioso Suae Majestatis regimine Dal- 
matia, per rempublicam prius Venetam possessa, revindi- 
cata foret, et nunc ad s. regni Hungariae coronam pro te- 
nore juramenti inaugurationalis a Sua Majestate S. S. nun- 
cupati redire deberet: domini Ablegati omni adhibito co- 
natu agent, ut integrans haec regnorum pars iisdem jure 
postliminio sub legali ab authoritate Banali dependentia re- 
applicetur.4 Ezen államjogi odatartozást a felejthetetlen em- 
lékezetü I. Ferencz király elismerte s 1802. oct. 17-én kelt 
legfelsőbb iratában ezen bekebelésnek csak végrebhajtását 
halasztá nyugodtabb időkre. A háromegy királyság későbbi 
országgyülései is, nevezetesen az 1807-ki, az 1840-ki 15-ki, 
az 1845-ki 9.dik, 1848,ki 5-dik czikkben ismételték Dal- 
matia bekebelézésének követelését. 

A háromegy királyság országgyüléseinek ezen követe- 
lései élénk pártolásra találtak a közös magyar országgyülésen. 

Igy az 1802-iki országgyülés „gravamen-jeiben Dal- 
matia bekebelezését harmadik sérelmi pontul vette fel s az 
1825 -27-diki országgyülés ugyanazon tárgyat 14 ,„praefe- 
rentialia gravaminá, iban első helyre igtatá. Ugyan e pa. 
naszt megujiták a rendek az 1830-ki országgyülésen egy 
october 17-kén benyujtott különös fölterjesztésben, melyre 
a királyi leiratban ez válaszoltatott : „Valamint Ő Felsége 
kijelenté készségét a Száván tul fekvő területrészek ujra 
egyesitése és bekebelezése által, hogy az inaugurale diplo- 
ma harmadik pontjának eleget fog tenni: ugy méltóztatott 
Ö Felsége a f. évi oct. 17-ki fölterjesztésre való tekintettel, 
azon szilárd igéretet tenni, hogy Dalmatia bekebelezése a 
maga idejében meg fog történni.4 I. Ferencz király igére- 
téhez hiven az V-dik czikk értelmében „ad hoc" egy kül- 
döttséget nevezett ki, melynek föladatául tüzetett ki, hogy 
azon módokra nézve tervet dolgozzék ki, mely szerint Dal- 
matiának és némely más részeknek bekebelezése végrehaj- 
tandó lenne. 

Felséged is, midőn feledhetetlen elődei példájára a 
dalmát királyság, Ragusa, Cattaro, s a quarneroi szigetek 
államjogi közösségét, ezen országgyülésnek f. é. februar 
26-iki 1, m. előterjesztésében tudtul méltóztatott adni, hogy 
a dalmát képviselőség felszólittatott, követeket küldeni ke- 
beléből a háromegy királyság országgyülésére, kik az em- 
litett bekeblezés módja felett közösen tanácskozzanak. De 
azon képviselőség Dalmátia horvát népességére nézve oly 
igazságtalan választási módból állott elő, hogy már eleve 
is könnyü volt gyanitni, hogy az érintett képviselőségben a 
bekeblezés ellen elfogult párt marad előnyben s a nemzeti 
pártot, 400,000 lelket tevő tisztán szláv népesség kivána- 
tainak és érdekeinek ezen legitim képviselőjét le fogja szo- 
ritni, – nem is akarva e részben többet, mint csupán érin- 
teni, hogy az ellenpártot ezen törekvésében a mindenható 
bureaucratia támogatá. 

Habár ebbeli igazságos kivánataink kihallgattatását 
illető kérelmünket egy, f. é. május 1-én benyujtott külön 
felterjesztésben megujitottuk, hasztalan várjuk azóta, hogy 
a háromegy királyság régi, hagyományos jogaimak, ugy az 
telt rentbebs királyi esküknek és fogadásoknak elég tétet. 
tessék. 

Nem különben a horvát-szlávon katonai határszél is 
mind e mai napig el van szakasztva az anyaországtól, s 
csak névben képezi még kiegészitő részét. Azon, jelenleg 
katonai igazgatás alatt álló területek, egykor szabad me- 
gyék voltak, később a mahomedán barbarismus ellen a ke- 
resztény civilisatio fegyvertársaivá és előörseivé lettek. A 
szent kereszt s önnön szabadságuk érdekében, nemzetünk 
századokon át álla ott ölt, s kész volt ezen örködés czél- 
jáért vérét ontani. De azon okok megszüntével, melyekért 
a katonai határőrség előállott, s azon szükségesség beáltá- 
val, mely a török birodalmat arra szoritja, hogy saját meg- 
maradásáról gondoskodjék , nemzetünkben is, ama véráztatta 
vidékeken, fölébredt a vágy a békeáldásaira és a szabad 
polgári életre. 

Alig vonult vissza a pusztitó török áradat a karloviczi 
béke következtében a maga szükebb medrébe, midön I. 
Leopold király 1703, jul. 10. kelt 1. m. leiratában az ország- 
gyülésére egybehivott horvát nemzettel azon örvendetes üze- 
netet közlé, hogy érdemei és áldozatai jeléüil és jutalmául 
az egész báni, károlyvárosi és körösi katonai határőrvidé- 
ket területébe keblezni kegyeskedik. 

Mária Therézia királynő is az 1741-iki 49-ik törvény- 
czikkben megigérte, hogy a likai és korbaviai határvidéket 
Horvátországba keblezi, s hasonlót igértek a varádi határ- 
szélre s a József- és Károly-út közt fekvő végvidékre néz- 
ve II. Leopold 1791. januat 13-iki határozatában s I. Fe- 
rencz az 1792-iki 18-ik törvényczikkben. 

De mindezen igéretek mellett a horvát-szlavoniai ka- 
tonai határörvidék maig is fennáll, mint a katonai uralom 
emléke Európában s mint alkotmánytalan az egy alkotmá- 
nyos államban. – De a nélkül, hogy itt katonai határszé- 
lünk szomoru állapotjának részletesb tárgyalásába akarnánk 
bocsátkozni, legyen szabad csak azt emlitnünk fel, hogy a 
mostani országgyülés f. é. jul. 15-iki 42-ik ülésében egy- 
értelmüleg elfogadta a katonai határörvidék f. é. jul. 15-iki 
kérelem levelét, s azt a maga és az egész nemzet nevében 
a jog és igazság teljes tudatával egész terjedelmében a leg- 
melegebben pártolta, mint ezt a különös felterjesztés is bi- 
zonyitja, melyet mi a határőrvidéknek alkotmányos alapon 
leendő ujraalakitása tárgyában készült törvényczikkeinkkel 
együtt Felséged elé terjesztettink. (Folytatjuk.) 

A keleti marhavész. 
Egy sajátságos, ragadós, veszélyes , rothasztó nyava- 

lyája a szarvas-marháknak. Ezen nyavalya országunkban 
eredetileg nem támad, hanem Oroszországból s közelebbről 
Oláhországból s Moldovából föképpen ragály által hozatik 
be. Ezen országokban sem uralkodik folytonosan, hanem 
időszakonkint, — s néha nagy pusztitásokat okoz. Ha Oláh- 
országban vagy Moldovában marhavész uralkodik, akkor az 
ugynevezett veszteglő-idő az ország határain 21 nap; 
ha a marhavész távolabb, Oroszországban pusztit: 10 nap; 
s csak is azon időben szabad teljesen az ezen országokkall 



marhakereskedés, midőn ezen pusztitő nyavalya megsztünt, 
s egy szomszéd országban sem uralkodik. – A mely vidé- 
keken a marhavész kiütött, ott többszörös nyomori okoz, 
mert eltekintvén néha nagy számra menő pusztitásait, me. 
lyek a közvetlen káron kivül a mezei munkát helyenként 
nagy mértékben hátrálják megakadályozza a közlekedést, 
s a szükséges órvos rendőri felügyeletek költségekkel jár- 
nak. - Ezen csapást országunk is gyakran érezte súlyosan 
— különösen 1852.ik évben, midőn augustus elején ütött 
volt ki először Szebenszékben Guraton helységben, mely 
helység folytonos közlekedésben van Oláhországgal; innen 
csak hamar Szeben városára s ezen szék egymástól nem 
messze fekvő 13 más helységeire, valamint a szomszéd 
Segesvár, Szerdahely, Ujegyháza, Szászváros-székekre s 
Fogaras vidékére is, elterjedt. Egy másik pont , honnan 
ezen vész országunkba jönni látszott - Brassó mellett az 
aug. 6 dikán Prázsmáron tartott országosvásár — ezen vásár- 
ban több oláhországi marhák vétettek meg, s innen Bras- 
sóba, Háromszékre s Csikba is elvitetett. Hogy Bereczk vá- 
rosába innen jött-e vagy Moldovából közvetlenül csempéz- 
tetett be, tisztán nem lehete kipuhatolni. 

A királyi főkormányszék mindent elkövettetett ezen 
nyavalya megfojtására, s terjedése meggátlására. A szigoru 
orvos-rendőri rendszabályok megtétele mellett Szebenben egy 
ideiglenes országos orvos-rendőri bizotmányt állitott fel, 
mely a betegségtől meglepett helységeket többszörösen meg- 
utazva, a rendszabályok és rendeletek pontos teljesitésére 
ügyeljen; — hol szükség, katonai erővel is a helységeket 
az engedelmességre kényszeritse; orvos rendőri utasitást a 
főtörvényhatóságoknak, valamint a nép számára könnyen 
megérthető oktatást osztatott ki az egész országban. A vész- 
től meglepett helységek bezárattak, az ezen vidékeken tar- 
tandó országos vásárok betiltatak. Sikerült is az oly ve- 
szélyen föllépő vésznek erejét megszegni s terjedését meg- 
gátolni, bar eddig is sok áldozásokat vitt el magával. Az 
eddigi hivatalos kimutatások nyomán jövő év augustus ele- 
jétől, midőn a vész kiütött ociober elejéig következő adato- 
kat közölhetünk : 

Szebenszék 13 helységében elbullott 1314., Medgyes- 
szék 1 helységében 3.,, Segesvárszék 2 helységében 40., 
Szászvárosszék 1 helységében 7., Szerdahelyszék 3 helysé- 
gében 10., Ujegyházszék 1 helységében 1., Fogarasvidéke 
2 helységében 150., Brassóvidék 4 helységében 107., Három- 
szék 7 helységében 213., Bereczkben 225., Csikszék 2 hely- 
ségében 5., összesen 2075. 

Minden helység marbhái létszámát nem lehetvén ponto- 
san kipuhatolni, de az ismertekből itélve a 37 helységben 
létező 20,000-re menő marha létszámból megbetegedett 3236 
marha, elhullott 2095 - és igy a megbetegedettek 2/, hul- 
lott el 7/, meggyógyult. Most már a járvány szünöben van- 
addig is mig ennek szüntét jelenthetnők — remélbetni, hogy 
a tél beálltával, a marhavész pusztitásaitól megszabadulunk. 

" , 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Tegnapra viradólag éjjel környékünkben annyira 

meghült a légkör, hogy a szabadban a viz megfagyott, pár 
nap óta folytonosan hideg és száraz szelek fünak, s a hal- 
latlan szárazság iránti panaszok gazdáink részéről minden 
oldalról szomoruan hangzanak. A mi kevés őszi vetés van, 
az nagyobbára mind odapusztul a szükséges nyirkosság 
biánya miatt, s ugyan ez okból legtöbb helyt az őszi vetés 
munkálatai függöben vannak. 

— Pestváros tanácsához Koller Ferenecz kir. biztos 
ur levelet intézett, melyben a sept. 4-ki közgyülés jegyző- 
könyvét kivánja megküldetni, hogy az udv. canczellária ren- 
deletéhez képest kitörültessék belöle mindaz, a mi a felosz- 
latás utáni időre vonatkozik. Erre a tanács kimondotta, hogy 
az 1723 : 58 t.-czikk szerint a hitelesitett jegyzőkönyvet nem 
szabad megváltoztatni; a jegyzőkönyvet tehát ki nem ad- 
hatja, azt azonban meg nem akadályozhatja, ha a kir. biz- 
tos ur maga a városházában fogná a jegyzőkönyv megmá- 
sitását végrehajtatni. 

—- A horvát felirati küldötség b. Kuslan és Kral 
jeviecs hazatérő utjokban Pesten megállapodtak, hol a szi- 
vesség kitünő jeleivel fogadtattak. E hó 11-én a budai nép- 
szinházat látogatván meg, a „Pünkösti királyné-ból szinre- 
hozott diszmenet alkalmával, a magyar mellett horvát nem- 
zeti lobogót is hordottak körül s a szinésztársulat egyik tag- 
ja lelkes szavakkal üdvözölte a társaság követeit, melyeket 
Ök szivélyes mozdulatokkal viszonoztak. Valamint szinházba 
léptükkor, ugy távozásukkor is szünni nem akaró éljenzé- 
sekkel s kendőlobogtatásokkal üdvözöltettek. 

—– Ő cs. k. Felsége ezen küldöttségnek, a felirat át- 
nyujtásakor német nyelven válaszolt. 

A „H-r." irja, Ihogy a budai cs. kir. térparancsnok- 
ság szigoru megrovást küldött a budai népszintársulat igaz- 
gatójához, hogy a szinházat ő Felsége neve napján elfeled- 
te ünnepélyesen kivilágitni. Egyszersmind ugy a nemzeti , 
mint a népszinháznak igazgatóihoz rendelet küldetett, hogy 
1szorosan örködjenek, nehogy a szinészek a szinpadon po- 
itikai czélzásokat rögtönözzenek. 

A ,Világosvári gyásznapok," II. Rákoó. 
ezi Ferencz fogsága" és a „Honvéd huszárok« 
ezimű szinmüvek előadását Pesten a katonai hatóság betil- 
totta azon hozzátétellel, hogy előadásukat fegyveres erővel 
is meg fognák gátolni. 

– Klapka György memoirejai magyar nyelven is 
meg fognak jelenni Remella y Gusztáv által forditva. 

—– Az ,Alfölde szerint Nagybecskereken e hó 6-ikán 
az 1849-ben Aradon kivégzett magyar tábornokok emlékére 
gyász istenitisztelet tartatott. 

— Károly Lajos cs. kir. főherczeg ő fensége vasár- 
nap reggel indult el Récsből Königsbergbe a porosz király 
koronázási ünnepére, külön vonaton fényes kisérettel. 

— Báró Sina Simon, mint a görög király képvise- 
lője az érintett koronázáson, 700 tallért fizet szállásáért az 
ünnepély tartamára. 

— bpPest város tanácsa 100 ftot határozott a Garay- 
árváknak a városi pénztárból, 
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— Gróf Forgách a kanczellár gyermekeit is Bécs- 
be vitette Prágából , hol eddig neveltettek s most a bécsi 
intézeteket járják. 

— A marhavész Sopronymegyébe is elharapódzott , 
minek következtében a szarvasmarha és nyers bőrök szálli- 
tása Ausztriába el van tiltva. A Bécs számára Magyarország- 
ban vásárolt vágómarhákat csak vasuton szállitják. 

— A császári hadsereg sokat emlegetett leszállitása , 
bécsi lapok szerint abból fog állani, hogy az olaszországi 
hadsereg minden gyalog százada 150 emberről 120-ra, a 
többiek pedig az elhelyezési viszonyokhoz képest, 80—-60 
emberre. Az olaszezrednél a negyedik zászlóaljakban a szá- 
zadoknak csak vázai fognak felállittatni ; nem olasz ezredek 
negyedik zászlóaljaiban pedig egy-egy század csak 20 em- 
berböl álland. Ezen leszállitás által a hadsereg létszáma 
40 ezerrel kevesbül. 

— A ,Vaterlandő szerint Poroszország javaslatára az 
osztrák és porosz kormányok közt egyezés jött létre, mely 
szerint a két állambeli utazók rendesen kiállitott utlevelek- 
kel ellátva, követségi „visat nélkül is utazhatnak kölcsö- 
nősön a két államban. 

— A ,„Don. Ztg.4 irja, hogy a bécsi pénzverdében 
mintegy öt hét olta majd csak mind aranyokat vernek. A 
250 főből álló személyzet hetenkint 15 mázsa aranyot dol- 
gozik fel. Egy mázsa aranyból 16.000 darab arany lesz s 
az emlitett idő alatt több mintegy millió került ki a pénz- 
verdéből. 

— A cs. kír. tüzérségnél is jelentékeny javitások van- 
nak tervbe véve. A sima ágyukat vontcsövüek váltandják 
fel, löpamutra alkalmazva. atalában kétféle kaliberü löve- 
gek lesznek 4 és 8 fontos golyókra. Ily átalakitás termé- 
szetesen nem egyszerre rögtönözve történhetik; de ha ke- 
resztül lesz vive, bécsi lapok szerint, mintegy 2000 lóval 
és 1200 emberrel kevesebb kellend a jelen tüzérségi erő 
kifejtésére. 

— Mindenütt csak a sok gazdálkodási terv. A cs. k. 
hadügyminiszterium rendeletet bocsátott ki , hogy a lakta- 
nyákat takarékossági szempontból, fa helyett köszénnel fütsék. 

– Csiksomlyóról egy kegyeletes ünnepélyről értesit- 
nek. Folyó hó 11.kén a helybeli főtanoda nővendékei a 
klastrom előtti téren, nemzeti lobogókkal öszszeseregelve al- 
kalmi énekek- s érzékeny szónoklatokkal mondott istenhoz- 
zádot szeretve tisztelt tanárának t. Kozma Döme urnak ; 
ki onnan Fogarasba tétetett át. A jó tanárt, jeles papot és 
lelkes hazafit a romlatlan ifju kebel számos áldáskivánatai 
kisérék uj állomása helyére , hol mi is ohajtjuk , hogy a 
tudománynak, keresztényi szeretetnek, és hazafiságnak sok 
ideig lehessen buzgó és sikerre vezető terjesztője. 

–Elöfizetési felhivás! Daczára mindazon vxe- 
cutióknak, melyeket közelebbről szivesen és nem szivesen 
fizetnünk kelle, több évi hallgatás után ujra a magyar ol- 
vasó közönséghez fordulok, azon tudósitással, hogy „Buj- 
dosók" czimű két kötetes történeti regényem kiadásra vár, 
melyet ezuttal ujra magam kivánnék eszközölni, tudván, 
hogy a közönségnek is kellemesebben esik azon tudat, mi- 
szerint részvétével az irodalmat közvetlenül az iró személyé- 
ben veszi pártfogása alá. 

A „Bujdosók hazánk legérdekesebb korszakából 
a Rákóczy időkről beszél, a nélkül, hogy Józsika Miklós 
II. Rákóczy Ferenczét, vagy Szigligeti Rákócziát ismételné. 
Egészen más egyének, későbbi kor, és más irány körül 
forog. 

a Megjelen e két kötet ez évben okvetlenül. Előfizetési 
ára 2 ft., mely öszveg october végéig vagy a szerzőhöz 
Márm.-Szigetre, vagy a „Családi kör t. szerkesztősé- 
géhez (Pest, kalap-utcza 17. sz.) átadandó. 

P. Szatmáry Károly. 

— Aláirási fölhivás Asboth Lajos Emlékira- 
taira az 1848-49-iki hadjáratra. Vahot Imre urrali szer- 
ződésem megszünvén, magam állitom ki munkámat és haza- 
fiui érzelemmel ujonnan felhivom a magyar közönséget 
munkámrai aláirásra. 

A mintegy 40 ivre terjedő két kötetes munkának ára 
4 ft. o. é. és az csak az első kötet kiosztása után leszen 
befizetendő. 

Az első kötet okvetetlenül a pesti novemberi vásáron; 
a második kötet 1861-iki januar 1-én küldetik szét. 

Közárura a munka nem bocsáttatik. Az aláirt ivet, a 
könyvek kiosztása végett, mint az annak idején gyüjtött 
pénzöszveget kérem hozzám Lugosra küldeni. *) 

Asboth Lajos. 

Nemzeti szinház. - Oct. 12.dikén „Az utolsó 
levélé czimt, finom elmésséggel irt, erkölcsi irányu vig- 
játék adatott, melyben Szerdahelyi (Biock Prosper) tulajdon- 
képi szakmájához tartozó szerepében kitünő szabatossággal 
játszott. Folinusné (Susame) élénk ési biztos játéka által 
nem kevéssé segité elő az előadás sikerét. A többi szemé- 

lyesitők által netán igényelt dicséretekkel ez alkalommal 
adósok maradunk. 

Oct. 18-kán : ,Pünkösdi királynő" Szigligeti is- 
mert népszinmüve, mely annyiszor mulattatá már a vasár- 
napi kőzönséget. Szerdahelyi Kelendi szerepében lejtett fel, 
s e darabon kivül spanyol magántáncz és kettöős magyar 
táncz is lön ellejtve. 

Oct. 14-kén „Varázshegedüdt, operette; ezt követ- 
te pFérj az ajtó előtté operette ; záradékul „A kóris- 
ta" magánjelenet énekekkel. Szerdahelyi ez alkalommal utol- 
szor lépett fel. Midőn megjelent nemzeti) czimüű szalagokkal 
diszitett számos koszorukkal eleven virágból és szünni nem 
akaró tapssal fogadtatott. Az első darab után a szinpadon 
értékes billikom nyjtatott át ép oly értékes tálczán, melyek 
nemes érezből készülve a közönség részéről bizonyára igen 
kedves müemlékül szolgálandnak a méltán kitüintetett müvész- 
nek. Mindhárom darab előadása igen jól sikerült. 

Oect. 1ő-kén: ,P ókaiak', eredeti történeti dráma 4 
felv. irta Szigligeti. Kevés számu közöngség. 

*) A tisztelt szerző által felhiva, szerkesztőségünk is teljes kész- 
séggel elfogad aláirásokat szerk. 

POLITIKAI HIREK. 
Mult alkalommal hibás forrás után közöltük mi is a aDaily Newst angol lap ama czikkét, mely minket a leg- közelebbről érdekelhet. Ezen czikk szerint Ausztria figyel- meztette a porozs királyt igéretére, hogy déli Németorszá- got egy combinált franczia-olasz támadás ellen fedezendi. Ausztria megmutatja, hogy a római kérdésnek nemsokára bekövetkezendő megoldása oda fog vezetni, hogy jövö ta- vaszon Velenezét meg fogják támadni, kogy a magyarok erre számitva, Ausztria minden ajánlatára makacs szenvedőleges ellenállás- sal válaszolnak. A magyarok és olaszok ezen kicsinált politikájában lehetetlen fel nem is- merni Francziaország befolyását. Innen követ- kezteti Ausztria jogát aziránt, hogy Poroszországot szaván fogja és követelje nemcsak azt, mikép a jövő tavaszra készen álljon, hanem hogy ebbeli szándékát már most nyi- latkoztassa ki. Mielőtt tehát Poroszország ezen komoly kér- désre felelne, természetesen előbb a franczia császár terveit kivánja ismerni. A czikk további folyamában azon ájtatos ohajtás fejeztetik ki, vajha Poroszország királya követve mfranczia testvéret példáját, a hol elkerülhetlenül szüksé ges cselekedjék, de különben elégedjék meg a dolgok fej- lődésének nyugodt szemléletével. Ekkor dynastiája az évek folytán magát legalább is Eszak Németország élén látandja, Lengyelország visszanyeri koronáját, mig az osztrák császárság más név alatt, más szellemmel, s a Dunán valamivel lennebb vonul,. Ezek álmok ugy-e bár? De hat év előtt egy szabad egyesült Olaszország több volt-e álomnál ? 
– A bécsi kabinet politikája ir pPatrie* oct. 9.diki vezérezikke vlá óta különbözö irányban hánykódik, annyira, hogy a közvéleményt egészen megzavanja a kormány valódi szándéka iránt. Magán tudó- sitónk levele szerint Magyarországot illetőleg a kor- mány annyira jutott, - ugymond továbbá a „Patrie honnan már vissza nem léphet a nélkül, hogy gyengesége szegénységi bizonyitványát ne adja s minden felsőségi te- kintélyét el ne veszitse a kormány. Minden ember azt kérdi most, hová vezethet a kormány ezen elnyomási rendszere ? nA, dolog még jobban összebonyolitására — e sorokat tudó. sitója leveléből idézi a „Patrie" kész anyagot szolgáltat- nak azon kisebb értekezletek, melyeket a föderalista párt készül összehivni a birodalmi tanács szünetelése alatt Lem- bergben, Prágában s a régi királyságok más fővárosaiban, azon czélból, hogy a nép a kormánynak febr. 26-kán be- hozott centralista rendszerétől jobban elidegenedve az ellen tiltakozzék, s ily módon valóban legalább is 15-20 millió egyéni aláirással ellátott tiltakozó nyilatkozatra lehet szert tenni. De mi lesz ekkor aztán a febr. pátensből? kérdi a tudósitó. 

.A Vaterlandt turini levelezője szérint gróf Bras- sier de St. Simon porosz követnek érdekes találkozása volt e napokban b. Ricasolinál. A mint Ricasolihoz ment, ez épp akkor bucsuzott el egy nyájas kézszoritással Kos- suthtól, ki nála volt. Midőn a követ ur e fölött csodálkozá- sát kifejezné, Ricasoli, hogy elejét vegye minden nyilatko- zásnak, közbevágva igy szólt : Mit ákar ön kedves gróf! Kossuthnak s nekem szükségünk van egymásra, s ime ez a mi közös érdekünk !6 A turini kormány egyébiránt né- hány hét óta ismét bizalmas lábon áll a magyar emigratio- val, Kossuthnak egy nyomdát is adott át szabad ren- delkezésére, hol lázitó kiáltványait nyomatja, s megigéré, hogy bankjegyei nyomatásában is segédkezet nyujt. Rövi- den szólva, ugy látszik, valami csiny terveztetik , melyben a magyar emigratiónak hagy szerepe lesz 
—– A magyar legio, melyet némely lapok az adriai partok felé utaztattak rolt, Nocera közelében állomásoz. Kis csapatokra van osztva, s feladata : a fölkelök ellen muűköd- ni. Később genuai területre helyeztetik át Porto Maurizio vagy Onegliába, a hol Türr hadosztálya fekszik, a mely- hez a legio is tartozik. A legio két tisztje, Ihás z ezredes és Girczy őrnagy a savoyai kereszttel diszittettek fel és a közkatonák közül is többen vitézlegio-érmet kaptak. 
– Compiégneben oct. 9.-dikén miniszteri tanács tartatott a császár elnöklete alatt. 7 – Ismét uj röpirat! October 8-dikán jelent meg Párisban ; czíme : „Napoleon császár és Vilmos király.4 Bé- 

kés, szabadelmü szilemben van irva. A találkozás eredmé- 
nyének az olasz királyság porosz részrőli elismerését állitja. 
Ellenben Turinból azt irják, hogy ott nem tulajdonitnak kü- 
lönös fontosságot a porosz király compiégnei látogatásának , 
s attól semmit se várnak Olaszország ügyére nézve. 

— Az olasz parlamentnek nov. 15-dikére való öszszehivása el van határozva. Az ülésszak hoszszu lesz és 
nagy tevékenységü. Az egységes Olaszország közigazgatási 
és pénzügyi tekintetben fog szerveztetni. 

— Az oct. 11-diki „Moniteurs egy rendeletet tartal- maz, mely a gabnanemüekkel, burgonya-, liszt-, és száraz fözelékkel terhelt hajókhól járó vámilletéket a folyókon és csatornákon 1862 september haváig felfüggeszti. Hasonló kedvezményben részesülnek az idegen hajók i. — Compiégneből f. hó 8-ról irják, hogy egy fran- 
ezia tábornagy a porosz király környezetének egyik tagjához 
azt a kérdést intézte, ha teend-e a király Béc 
gatást ? Bevárjuk — felelt a kérdezett — mig a tepl 
togatás viszonoztatni fog és mig a Varsóban rendeze 
szejövetelt megköszönik nekünk. sahoy vsme 

—- Mondják hogy Napoleon császár e rejtélyes sza- vakkal vett bncsut a porosz királytól: „Isten velünk, majd látni fogjuk egymást a Rajna partján ! 4 Ebből következtet- ni lehetne a császárnak kölni vagy koblenczi látogatására. 
— A Syriában volt angol hajóraj 8-dikán, a fran- ezia pedig 10-dikén hagyta oda a beyrutl k été 
— A ,Moniteur" jelenti, ho, a hollandi király folyó hó 17-kén Compiégnabe érkezik, oít, több. nanot mu- lat, s aztán Párisba megy. 
— Bos co tbk. kihitta pisztolyra Rivadebro bereze- get, mivel ez becsületsértő levelet ért a nápolyi aristocratiáról. 



Nem Borjest fogták el, hanem egy tisztjét, ki- 

nél állítólag fontos leveleket találtak Boscotól és Lamori- 

ciertől. 
— Az europai congressus hire ismét szárnyal- 

ni kezd. Compiégneben is szóba jött volna , s erre nézve 

Franczia- és Oroszország már régebben meg
egyeztek. 

Ujabb. A „Sürgöny bécsi levelezője kétségbe 

vonja a ,P. Hirnök" által közlött azon h
irek valóságát, 

mintha a m. udv. kanczellár az adóbehajtá
st és ujonczo- 

zást illetőleg engedményeket vívott volna 
ki Magyaror- 

szág részére. E tárgyakban mindeddig m
egállapodott ha- 

tározat nincs. Az ujonczozást illető miniszteri 
felterjesz- 

tés ő Felsége kezében van s e felterjes
ztésben Magyar- 

ország 26 ezer ujonczczal szerep
el. 

A ,P.LI.4 bécsi levelezője szerint a hadügy- 

miniszter és a m. udv kanczellár között az ujonczállitás 

kérdése miatti surlódás annyira ment, hogy m
ár éppen 

nem valószinütlen, miként gr. Forg ác h helyébe
 b. Ge- 

ringert akarják tenni, hogy a miniszterium ne legyen 

HIRDE 

ssi 
kénytelen mindegyre magyaralkotmányos nehézségekkel 

küzdeni. 
— Az ,„Opinion Nationale" a keleti események öt- 

letéből azt ajánlja az osztrák államférfaknak, hogy Au- 

stria foglalja el Bosniát és Herczegovinát, s cserébe bo- 

csássa szabadon Velenczét. 
— Konstantinápolyból oct. 1-ről Marseillebe érke- 

zett hirek szerint Ő m er pasa ismét kegyvesztésbe esett. 

— A szentpétervári nyugtalanságokról még nincse- 

nek bővebb tudósitások. Az „Öst. u. W.4 annyit ir, hogy 

a sz. pétervári egyetem, ismételt nyugtalanságok követ- 

keztében bezáratott. 
— Korfuból tavirják oct. 13-ról. Ausztriai császár 

ő Felsége ma reggel 8 órakor érkezett ide. A császárné 

jól érzi magát. 
—– Königsberg oct. 13. A város rendkivül élénk. 

Az utczák, hidak porosz és veimari szinü diszjelekkel 

ékitvék. A brandenburgi kapun belől római stilben épült 

diadalív áll. Az idő szép. 

T 

tervezett horodlói tüntetés nem létesült. A mintegy 5000 
vVarsóból oct. 13-ról sürgönyzik, hogy a 

emberből álló egyházi menet néhány mértföldnyire a vá- 

rostól feltartóztatva elszéledt, miután a tábornok annak 

szabadtéreni megtartását nem ellenzé. 

— A ,Korunk«-nak egy ujabb keltű távsürgönye 

szerint Varsóban az ostromállapot ki van hirdetve, a 

város utczáin katonacsapatok tanyáznak. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

October 16-ikán : Nemzeti kölcsön 80.25. 50, Metalligues 

66.20. Bank-részvény 745.—. Hitel- részvény 181.—. Váltó 

Londonra 138.—. Ezüst 137.75. Arany 6.56. 

October 14-dikén : Urbéri kárpótlási kötvény : Magyar- 

országi 67. –. Erdélyi 65. — 

T. ég felelős szerkesztő DOZSA DANIII. 

HIVATALOS, 
(332) 

s 

Mirdetimmemy' 314.9007-1861. 
Alólírt királyi országos fenyitő intézeti Igazgatóság hi

vatalos irodájában folyó 1861-ik év 

24- én reggeli 10 órakor 150 fegyencznő részére 1862-ik évi Jan
uár 1 ső nap- 

jától Deczember utolsó napjáig szükséglendő élel
mezés kiszolgáltatása felett nyilvános szóbeli ár- 

Mindenszenthava 

lejtés fog tartatni. 

Mi is oly hozzáadással tétetik közhirré, hogy az árlejtéshez hozzá szólni akarók elegendő 

bánatpénzzel és a szükséges biztósitékra vonatkozó
 oklevelekkel lássák el magokat, addig is az ár- 

lejtési feltételek alólirt igazgatóság hivatalos irodájában megtekinthető
k lesznek. 

Ugyan ez alkalommal irott ajánlatok is elfogadtatnak
, melyek azonban a szóebli árlejtés meg- 

kezdése előtt nyilvánosan az árverező bizotmány által fel
 fognak bontatni s első igéret képpen az 

árlejtési jegyzőkönyvbe felvétetni. 

A hasonló ajánlatnak fokozatszerinti illetékes Délyegge
l s öt száztóli 

a nyilatkozó vezeték és kereszt nevével, valamint polg
ári állásának és lakása helyének megneve- 

zésével kell ellátva és a fenn kitett napnak délelőtti 10
 órájáig mint a mely időkor az árlejtés kez- 

detét veendi, ezen hivatalnál benyujt
va kell lennie. 

A nyilatkozmány oknak továbbá az ajánlatban étel és külön 
kenyér résvlet szerinti számmal 

és betükkel szükséges ellátniok, s azon kijelentést 
is tartalmazniok, melyszerint nyilatkozó minden 

az árlejtés alapjaul vett feltéleket világosan ösmeri s azo
knak magát feltétlenül aláveti. 

Az országos fenyitő intézet igazgatósá
ga. 

Nagy Enyeden, october 4-kén, 1861. 

(324) 

(1–3) 
szalloda és 

Alólirt tisztelettel jelenti a t. cz. közönségnek, hogy a ,Nemzeti Szálloda
 czim alatt 

ösmert vendéglői és szállodai helyiségek 

ber hó 12-ik napján meg is nyitotta, s reményli, 

zönség igényeinek mind szállodai kényelem tekintetében, mi
nd választékos étcsarnokával, mind 

pedig kávé-házában két tekeasztalával kielégi
tő szolgálatot log nyuj hatni. 

A szálló szobák, legnagyobb tekinteltel a jutányos, pontos és kész szolgálatra berendezvék. 

Számos látógatásért esd 

Kolozsvártt, october 12-én 1861 

. (B8) 
vemdésgnő myiidas. 

i a tordaútcza szögletén közelebbről átvevén, f. octo- 

hogy újabb czélszerü berendezésével a t. cz. kö- 

Szeliga József, 
vendéglős és haszonbérlő. 

(320) 

bánatpénzzel, továbbá 

Ealyázat. 
A casino-vendéglői szakács állomása a közelgő uj-évkor alkalmas egyén által 

betöltendő lévén, a vállalkozni kivánók utasittatnak , 

nyitványokkal Biró Lajos igazgatónál mielő
bb jelentsék. - A választmány 1861 

october 9-dikén tartott üléséből 

hogy magukat a kellő bizo- 

Halmágyi Sándor, jegyző. 

(326) 

G31) 
Sz 8160 1861 

M. 
A cs. kir. pénzügy kerületi igazgatóságtól 

adó felvételének joga, a bor-, must- 

ugy kerületi igazgatóságnál megtartatni; melyre a 
10 

zennel meghivatnak. 
Az öszves kikiáltási árr lészen 368 frt 98 k

r o b. 

A feltételek minden erdélyországi pénzügy kerület
i igazgatóságnál, ugy szintén ezen hiva- 

taloknál Szathmáron, Debreczenben és Nagyvárad
on megtekinthetők. 

A cs kir kerületi Pénzügy Igazgatóságtó
l 

Kolozsvárttoctober 14-én 1861. 

Hirdet mé m). 

Kolozsvártt közhirré tétetik, hogy a fogyasztási 

és husfogyasztásról Egerbegy Thordavármeg
yében kebele- 

zett községében az 1802-ik katona. évre, a többet 
igérőnek bérbe fog adatni. 

Az e czélbóli árverés folyó év és hó 25-én délelőtt 
10 órakor log a fennirt cs. 

0/, bánatpénzzel ellátott bérleni kivánók e- 

(1-3) 

Samunál a hivatalós órákban. 

Kolozsvár városának a Tarcsai praed umban levő 
udvarháza, fogadója, az ahoz tartozó szán- 

tóföldekkel, legelővel es zsellér házzal, 

közárrverés úlján, 1862 év márczius 1-től kezdve 3 évre, hasz
onbérbe fog adatni. Az árrverezni 

szándékozók 6 4/, bánatpénzzel lássák el magokat, 

s (2-3) 

HMirdetes. 

a folyó 1861 év october 21-én a tanácsháznál tartandó 

addíg is a feltételek láthatók tanácsos Filep 

(264) 

kir. pénz- 

(328) 
Sz. 1183. 1861. 

A cs. kir. szab. ipar-kereskedelmi hitelint zetne
k nevébe, 

délelőtt 9 órára 
is el fognak árvereztetni. 

A városi és szék Tanácstól, Szebenben, sept. 20-kán 1861. 

[ 

Hirdeimmiémy. 
szebeni jogtudor Zekeli 

mint képviselő által erre vonatkozólag tett folyamodása következtében Frank József gépésztől 

7450 osztrák forint követelésért, végrehajtásilag 
lefogla t s elbecsült mintegy 194 darab kisebb, 

nagyobb nemü tüzoltó fecskendők, közülök némely 
k két három sugáros , 

tölgyfából vasboritékkal, valamint több szeszégetési 
készületekhez tartozó alkatrészek, 

roszint az ugynevezett Goumaféle 120 számmal jelelt háznál, a „mészáros-utczába,"6 
rszint a 

Frankféle háznál 251 szám alatt a , háromtölgyfa-utezában,4 más részt pedig a 305 számu az 

ugynevezett „kitsi földöné fekvő Vesztféle telken, 
Szebenbe vagynak leléve. Folyó october 25-n 

kitüzött határidő alkalmával, a v telár azonnali lefizetése mellett a becsű áron alól 

Magy 
(2–8) 

Vilhelm 

pénztári szekrények 
melyek azti- 

(333) 

maszonbérbe adó 
Mező Nagy Csánban, Torda mellett, Káli Nagy Eleknek 

gyüt jövö 1862-dik évi szentgyörgy naptól kezdő
leg 

MEM HIVATALOS. 
. 

joszaág. 
819 holdat 882 T ölet tevő egy 

tagban levő birtoka benn a faluban levő mintegy 22 holdnyi belső
 telekkel s a körüli területtele- 

több évre haszonbérbe kiadó. Ertekezni lehet 

iránta Kolozsvártt a tulajdonossal v. pedig a sze
gények főkormányszéki ügyvéde Kozma Lászlóv

al. 

2) 
d—3) 

(330) 
HMirdletés. 

Alólirt tisztelettel jelenti a helybeli t. 

Vidacs-ekék és taligák, 

közönség figyelmébe, mivel munkája igen jó 

ember segitségével 54 vékát lóeröre alkalmazva pedig 

gépek sorr 
utján a pesti gyárból a legrövidebb idő alatt szolgálhatok. 

Továbbá elválialok mindenfélle, akár gözgép, akár malom 

egy évig kezeskedem. 

eé Lakásom: kül-monostorutozuban 89. sz. alatt. 
Vidacs István fiók gépgyár vezetője 

- .. 

Atólir cz. gazdaközönségnek, hogy Vidacs István Ko- 

lozsvári fiók-gyár-raktárába a k vetkező gazd
asági eszközök érkeztek meg, u. m, eredeti 

kétféle szecskavágók, kukoricza-morzsolók, 
répavá- 

gók, szelelő és szóró-rosták. A szelelő és szoró-rostákat kü
lönösen ajánlom a t. cz. gazda- 

és szapora, egy óra alatt 

nélkül kiválaszt; a kukoricza-morzsoló 3 ember segítségével 1
0 óra alatt 100 vékát fejt le; a ki- 

sebbféle szecska-vágó 3 ember segitségével egy óra alatt 45 
vékát, a nagyobbféle ugyan csak 3 

85 vékát vág. 

Ezeken kivül találtatnak többféle gépek u. m. kapáló, töltögető, Haward
-féle boronák, vető- 

sorra akár pedig szórva vetésre. A mely gépek a raktárban nem lennének
, azokkal megren- 

javitásokat. A munka jóságáról 

Nyomatott az ev. ref, fötanoda betüivel. 

(1-4) 

50 vékát legkisebb por 

Baris József, gépész. 

Sinzmrmler és Hámrisdeimnál Bécsbe
n megjelent 

s Kolozsvártt mzdeeim eNzanaaasnál kapható: 

Hunyadi János halála, 
szép nagy kép. — 

orszácgi képek 
arorszag1 kepek, 

12 lap 
Tartalom: 1. Menyegzői vonat. 2. Nemesi udvar. 3. Betyárok. 4. Előfogat. 

5. Szérü. 6. Száraz-malom. 

11. Lóhajtás. 12. Ökör-vonat. 

Tg Egyenként is kapható 1 ujfrtért. 

Ugyancsak steim .Jámos könyvárusnál 

mindig kaphatók Deák Ferencz nagy hazafmak az árvahá
z javára 

Kiadott arezképei, ugymint: 

1) Deák Ferencz ülve, a természet után rajzolta és köre n
yomta 

Cánzi, térdkep, áraa
 

Deák Ferencz mellképe, életnagyságban, 
ára 4 

3) Deák Ferencz fényképe, álr
a 

Fütyöl a szél." „Fütyöl a szél. 
Változatok hangversenyi előadásra zongorára. Átirta Moisfalvi Moys János 

Pogány magyarok vallása. 
Trta Kállay Ferencz. A Kisfaludy-társaság által 50 aranynyal jutalmazott 

müthologiai pályamd. 

Népszerü népgazdaságtan. 
A müvelt rendek szükségeihez al

kalmazva. 

Magyar hölgyek dijával az Akademia ált
al jutalmazott pályamunka. 

Trta Karvasi Ágoston. 1 kötet. 

Erdély története 1818-49.ben, 
nta Kővári László. Ára 2 frt. 

(Bel-farkasutoza 74 sz.) 
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7. Oláh szekér. 8. Falu. 9. Zivatar. 10. Kúát. 
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1 frt 

Ára 1 forint. 

1 köt. Ára 3 fr. 
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